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MODEL:WF-A166

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

LCE SHAVED MACHINE
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IMPORTANT SAFETYINSTRUCTIONS
When using electrical appliances,basic safety precautions should be
followed to reduce the risk of fire,electric shock and injury to persons or
property. Read all instructions before operating the machine for the first
time.
1.Read all instructions.
2.To protect against risk of electrical shock do not put the unit in water or
other liquid.
3.Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.
4.This machine must not be operated by anyone under the age of 18.
5.Unit must be operated in a flat, level position.
6.This machine must be connected to a grounded outlet.
7.Unplug from outlet when not in use, before putting on or taking off parts,
and before cleaning.
8.Avoid contacting moving parts. Never place fingers or other utensils into
feed or discharge areas.
9.Do not operate any appliance with a damaged cord, plug, after the
appliance malfunctions, or is dropped or damaged in any manner. Return
appliance to the vendor for examination, repalr or electrical or mechanical
adjustment.
10.The use of attachments not recommended or sold by the manufacturer
may cause fire, electric shock or injury.
11.Household use only; Do Not Use Outdoors.
12.Do not let cord hang over edge of table or counter or touch hot
surfaces..
13.Visually inspect the ice hopper for presence of foreign objects before
using and while the machine is unplugged and the power switch IS off.
14.Do not place on or near a hot gas or electric burner or in aheated oven.
15. Do not clean unit with steel wool.
15.Do not spray controls or outside of unit with liquids or cleaning agents.
17. To disconnect, turn the power switch to OFF, then remove plug from
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wall outlet.
Do not use appliance for other than intended use.
SAVE THESE INSTRUCTIONS

Install the machine correctly before using
Keep the ice crusher and power cable away from heat sources and hot
surfaces.
To avoid electrical shock, do not place the cord, plug or ice crusher in water
or other liquids.
We do not recommend the use of an extension cord,as it may overheat and
become a risk of fire.
Do not operate appliance with wet hands or operate in a wet working
environment.
Always protect the power cable from undue flexing and wearing -do not
allow the cable to hang off edge of the counter or table.
If the supply cord is damaged, do not use the product. Contact customer
service for repair or replacement.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience or
knowledge, unles they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.
Do not move the ice crusher while it is switched on.
Do not leave your Professional Blender unattended when power is
connected.
Unplug the ice crusher before cleaning or making any repairs or servicing.
NOTE: strongly recommend to repair the machine by professional
technician.
It's forbidden to pull the cable to unplug the plug,pull the plug is a must.
The ice crusher is commercial machine which is intended to be used in
staff kitchen areas in shops,offices and other working environments.
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Warning: Don't use your ice crusher outdoors. Avoid direct sunlight and
make sure that there is at least 15cm of space between the back and sides
of your unit and the wall.
Do not tip the machine ove.
The blade must be replaced by original blade.
The manufacturing will not be responsible for injury that occurs as result of
failure to follow these precautions.

Installation
Install the ice crusher like as below:
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Accessories
Water blocking plug*2 Spare blade*1 drain-pipe*1

Operation Instructions
1.Install the ice shaver like as below

1. Place the machine on
a flat and level surface.

2. Plug in the socket and
connect the drain horse.
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3. Lift up the top lid and
load ice cubes into

hopper

4, Close the top lid and
power on the machine

2.Find a flat location for the appliance where it’s protected from direct
sunlight and other heat sources (i.e., stove, furnace, radiator). Place the
appliance on a level surface. Ensure at least 15cm of space between the
back and sides of the appliance and the wall. Don’t place anything on the
appliance.
3.The appliance must be positioned where the plug is accessible.
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4.The button “ON”: Put small ice cubes into the hopper, cover it, plug in the
power cord, then poke the switch to ON. It will start to work and crush ice
into small granules.
NOTE:The machine must stop working for 10min once 30min, or it will
make the motor overheat and stop working.
5.The button “OFF”: Press the power switch to OFF, and the machine will
stop working.
6.The button “Reverse”: Use for a few seconds if hopper is jammed with
ice and no crushed ice come out, then switch Reverse for a while, then
back to ON to resume crushing ice.
7.The button “Rough/Fine”: Adjust the knob to control the size of ice
particles.
NOTE:
If the ice cubes are compacted and don’t move during working time, switch
Reverse for a while, then back to ON to resume crushing ice.
The crushed ice inside the catch container can't be very full of touching the
outlet, or it will get lodged in the chopped blade.

This machine can only be used to shave ice. This machine is
suitable for shaving small ice cubes with a side length of no more than
2-3CM. Large ice cubes may cause the machine to jam or even burn out
the motor.

WARNING:
The blade is very SHARP and operates with care.
Don’t pour water directly into the hopper and the feed to clean, which will
cause an electrical short circuit and increase the risk of a short circuit or
electric shock. Unplug the ice shaver before cleaning.
The use of any appliance must follow basic guidelines, in particular:
A high-humidity environment will increase the risk of short circuits or
electric shock. If in doubt, cut off the power of the ice shaver.
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Turn off the machine by the switch, then pull the plug from the outlet.
Children or disabilities cannot use the ice shaver without adult supervision.

Clean and Maintenance
1.Before cleaning or maintenance operations, ensure the mains switch is
off, and the supply plug is disconnected from the mains. Accurately clean
the equipment and the discs daily for the correct operation and life of the
equipment.
2.After each use, it is necessary to ensure the blade is clean. The clean
water can be washed so the blade remains clean and is not corrupted. The
service life of the blade is prolonged.
3. Cleaning of internal and external parts
Note: Unplug the power plug before performing any cleaning or
maintenance procedures. Do not use alcohol to clean the ice shaver, as
this may cause plastic parts to crack.
4.Exterior
Use a clean, soft cloth to wipe the outside of the ice shaver after each use,
and then use a damp cloth moistened with a neutral detergent to remove
grease or other impurities.
5.Crushed Ice container cleaning (after each use)
Immerse the container in a mixture of neutral detergent and water for at
least 3 minutes, then rinse with water and dry.
6.The blade belongs to the natural wear part of the equipment. After cutting
a certain time and quantity of ingredients, the blade will be worn. It is
necessary to timely purchase the blade with the corresponding
specification for replacement (Improper operation or cutting too hard
ingredients will also damage the blade).
7.Periodically check whether there is a loose set screw, timely tighten the
screw, and maintain the machine.
8.Should the machine be idle for a long time, disconnect the main wall
switch and clean the machine and its accessories accurately.
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Common Malfunction Analysis

Fault
diagnosis

Check
item

Possible reasons Solution

Not working

Power
cord

Unplug or power
cord get broken

Plug in or replace the
power cord

Socket Socket get broken Replace the socket

Motor Motor burnt Replace by a new one

Safety
switch

Damaged Replace by a new one

Power
Supply

No electricity or
low voltage

Contact power supply
department

ON/OFF
switch

Broken Replace by a new one
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MACHINE À RASER LCE
Modèle : WF-A166
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MODÈLE : WF-A166

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement l'intégralité
du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit d'interpréter
clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit dépend du
produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour les éventuelles
mises à jour technologiques ou logicielles.

Avertissement - Pour réduire le risque de blessure,
l'utilisateur doit lire attentivement le manuel d'instructions.

LCE SHAVED MACHINE
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
Lors de l'utilisation d'appareils électriques, des précautions de sécurité de
base doivent être suivies pour réduire Risque d'incendie, de choc
électrique et de blessures corporelles ou matérielles. Lire attentivement
toutes les instructions. avant d'utiliser la machine pour la première fois.
1. Lisez toutes les instructions.

2. Pour éviter tout risque de choc électrique, ne plongez pas l’appareil

dans l’eau ou tout autre liquide.

3. Une surveillance étroite est nécessaire lorsqu’un appareil est utilisé par

ou à proximité d’enfants.

4. Cette machine ne doit pas être utilisée par une personne de moins de 18
ans.
5. L'appareil doit être utilisé dans une position plate et de niveau.
6. Cette machine doit être connectée à une prise de terre.
7. Débranchez l'appareil de la prise lorsqu'il n'est pas utilisé, avant
d'installer ou de retirer des pièces et avant de le nettoyer.
8. Évitez tout contact avec les pièces mobiles. Ne placez jamais vos doigts
ou d'autres ustensiles dans les zones d'alimentation ou de décharge.
9. N'utilisez pas un appareil dont le cordon ou la fiche est endommagé, en
cas de dysfonctionnement, de chute ou de dommage. Retournez l'appareil
au vendeur pour examen, réparation ou réglage électrique ou mécanique.

10. L’utilisation d’accessoires non recommandés ou vendus par le

fabricant peut provoquer un incendie, un choc électrique ou des blessures.
11. Usage domestique uniquement ; ne pas utiliser à l'extérieur.
12. Ne laissez pas le cordon pendre du bord de la table ou du comptoir ou
toucher des surfaces chaudes.
13. Inspectez visuellement la trémie à glace pour détecter la présence
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d'objets étrangers avant de l'utiliser et pendant que la machine est
débranchée et que l'interrupteur d'alimentation est éteint.
14. Ne pas placer sur ou à proximité d'une cuisinière à gaz ou électrique
chaude ou dans un four chaud. 15. Ne pas nettoyer l'appareil avec de la
laine d'acier.
15. Ne vaporisez pas les commandes ou l'extérieur de l'appareil avec des
liquides ou des produits de nettoyage. 17. Pour débrancher, mettez
l'interrupteur d'alimentation sur OFF, puis retirez la fiche de la prise murale.
N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que celles prévues.
CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Installez correctement la machine avant de l'utiliser
Gardez le broyeur à glace et le câble d’alimentation loin des sources de
chaleur et des surfaces chaudes.
Pour éviter tout choc électrique, ne placez pas le cordon, la fiche ou le
broyeur à glace dans l'eau ou autre liquides.
Nous ne recommandons pas l'utilisation d'une rallonge, car elle pourrait
surchauffer et devenir un risque d'incendie.
N'utilisez pas l'appareil avec les mains mouillées et ne l'utilisez pas dans
un environnement de travail humide.
Protégez toujours le câble d'alimentation contre toute flexion et usure
excessives - ne le laissez pas câble à suspendre au bord du comptoir ou
de la table.
Si le cordon d'alimentation est endommagé, n'utilisez pas le produit.
Contactez le service client pour obtenir de l'aide. réparation ou
remplacement.
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris
les enfants) à mobilité réduite. capacités physiques, sensorielles ou
mentales, ou manque d'expérience ou de connaissances, à moins que ils
ont reçu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation de
l'appareil par un personne responsable de leur sécurité.
Les enfants doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec
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l’appareil.
Ne déplacez pas le broyeur à glace lorsqu'il est allumé.
Ne laissez pas votre mixeur professionnel sans surveillance lorsque
l’alimentation est branchée.
Débranchez le broyeur à glace avant de le nettoyer ou d’effectuer des
réparations ou un entretien.
REMARQUE : il est fortement recommandé de faire réparer la machine
par un technicien professionnel.
Il est interdit de tirer sur le câble pour débrancher la prise, débrancher la
prise est obligatoire.
Le broyeur à glace est une machine commerciale destinée à être utilisée
dans la cuisine du personnel zones dans les magasins, les bureaux et
autres environnements de travail.
Attention : N'utilisez pas votre broyeur à glace à l'extérieur. Évitez la
lumière directe du soleil et assurez-vous qu'il y ait au moins 15 cm
d'espace entre l'arrière et les côtés de votre appareil et le mur.
Ne renversez pas la machine.
La lame doit être remplacée par la lame d'origine.
Le fabricant ne sera pas responsable des blessures résultant d'une
défaillance de suivre ces précautions.

Installation
Installez le broyeur à glace comme ci-dessous :
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Accessories
Bouchon de blocage d'eau*2 Lame de rechange*1 tuyau de vidange*1

Operation Instructions
1. Installez le rasoir à glace comme ci-dessous
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1. Placez la machine sur
une surface plane et de
niveau.

2. Branchez la prise et
connectez le cheval de

vidange.
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3. Soulevez le couvercle
supérieur et chargez les
glaçons dans la trémie

4, Fermez le couvercle
supérieur et allumez la

machine

2. Trouvez un emplacement plat pour l'appareil, à l'abri de la lumière
directe du soleil et des autres sources de chaleur (cuisinière, four,
radiateur). Placez l'appareil sur une surface plane. Prévoyez un espace
d'au moins 15 cm entre l'arrière et les côtés de l'appareil et le mur. Ne
posez rien sur l'appareil .
3. L'appareil doit être placé là où la prise est accessible.
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4. Bouton « ON » : Placez les petits glaçons dans la trémie, couvrez-la,
branchez le cordon d'alimentation, puis placez l'interrupteur sur « ON ». La
machine commencera à broyer la glace en petits granulés .
REMARQUE : la machine doit cesser de fonctionner pendant 10 minutes
toutes les 30 minutes, sinon le moteur surchauffera et cessera de
fonctionner .
5. Le bouton « OFF » : Appuyez sur l'interrupteur d'alimentation pour le
mettre sur OFF et la machine cessera de fonctionner.
6. Le bouton « Reverse » : utilisez-le pendant quelques secondes si la
trémie est bloquée par de la glace et qu'aucune glace pilée ne sort, puis
appuyez sur Reverse pendant un moment, puis revenez sur ON pour
reprendre le broyage de la glace.
7. Le bouton « Rough/Fine » : Réglez le bouton pour contrôler la taille des
particules de glace.
NOTE:
Si les glaçons sont compactés et ne bougent pas pendant le temps de
travail, passez en marche arrière pendant un moment, puis revenez à ON
pour reprendre le broyage de la glace.
La glace pilée à l'intérieur du récipient de récupération ne doit pas être trop
pleine pour toucher la sortie, sinon elle se logera dans la lame hachée .

Cette machine ne peut être utilisée que pour piler de la glace.
Elle est conçue pour piler de petits glaçons dont les côtés ne dépassent
pas 2 à 3 cm. Les glaçons trop gros peuvent bloquer la machine, voire
griller le moteur.

AVERTISSEMENT :
La lame est très TRANCHANTE et fonctionne avec précaution.
Ne versez pas d'eau directement dans la trémie et le conduit d'alimentation
pour nettoyer, car cela provoquerait un court-circuit et augmenterait le
risque de court-circuit ou de choc électrique. Débranchez la machine à
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glace pilée avant de la nettoyer.
L'utilisation de tout appareil doit respecter des consignes de base,
notamment :
Un environnement très humide augmente le risque de court-circuit ou de
choc électrique. En cas de doute, coupez l'alimentation de la machine à
glace pilée.
Éteignez la machine à l'aide de l'interrupteur, puis débranchez la fiche de
la prise.
Les enfants ou les personnes handicapées ne peuvent pas utiliser le rasoir
à glace sans la surveillance d'un adulte .

Clean and Maintenance
1. Avant toute opération de nettoyage ou d'entretien, assurez-vous que
l'interrupteur principal est éteint et que la fiche d'alimentation est
débranchée. Nettoyez soigneusement l'appareil et les disques
quotidiennement pour garantir son bon fonctionnement et sa durée de vie.
2. Après chaque utilisation, il est nécessaire de s'assurer la lame est
propre. Le nettoyage l'eau peut être lavée donc la lame reste propre et
n'est pas Corrompu . La durée de vie de la lame est prolongée .
3. Nettoyage des pièces internes et externes
Remarque : Débranchez la prise d'alimentation avant toute opération de
nettoyage ou d'entretien. N'utilisez pas d'alcool pour nettoyer le broyeur à
glace , car cela pourrait fissurer les pièces en plastique.
4. Extérieur
Utilisez un chiffon propre et doux pour essuyer l'extérieur du rasoir à glace
après chaque utilisation, puis utilisez un chiffon humide imbibé d'un
détergent neutre pour éliminer la graisse ou d'autres impuretés.
5. Nettoyage du récipient à glace pilée (après chaque utilisation)
Plongez le récipient dans un mélange de détergent neutre et d'eau
pendant au moins 3 minutes, puis rincez à l'eau et séchez.
6. La lame fait partie des pièces d'usure naturelle de l' équipement. Après
couper un certain temps et une certaine quantité d'ingrédients, la lame va
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être usés. Il est nécessaire d'acheter à temps la lame avec les
spécifications correspondantes pour le remplacement (mauvais l'opération
ou la coupe d'ingrédients trop durs endommagera également le lame).
7. Vérifiez périodiquement si une vis de réglage est desserrée, en temps
opportun serrez la vis et entretenez la machine.
8. Si la machine reste inactive pendant une longue période, débranchez
l'interrupteur mural principal et nettoyez-la. la machine et ses accessoires
avec précision.

Common Malfunction Analysis

Diagnostic
des pannes

Vérifier
l'article

Raisons possibles Solution

Ne
fonctionne

pas

Cordon
d'alimentat

ion

Débranchez ou le
cordon

d'alimentation est
cassé

Branchez ou
remplacez le cordon

d'alimentation

Douille
La prise est
cassée

Remplacer la prise

Moteur Moteur brûlé
Remplacer par un

nouveau

Interrupteu
r de

sécurité
Endommagé

Remplacer par un
nouveau

Alimentati
on

électrique

Pas d'électricité ou
basse tension

Contacter le service
d'alimentation
électrique
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Interrupteu
r

marche/arr
êt

Cassé
Remplacer par un

nouveau
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LCE Rasiermaschine
Modell: WF-A166
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MODELL: WF-A166

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich eine
klare Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen des
Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben Sie Verständnis
dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder Software-Updates
informieren.

Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss
der Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

LCE SHAVED MACHINE
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Bei der Verwendung von Elektrogeräten sollten grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen getroffen werden, um Es besteht Brand-,
Stromschlag- und Sachschadensgefahr. Lesen Sie alle Anweisungen
bevor Sie die Maschine zum ersten Mal in Betrieb nehmen.
1. Lesen Sie alle Anweisungen.
2. Zum Schutz vor Stromschlägen tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser
oder andere Flüssigkeiten.
3. Bei der Verwendung von Geräten durch Kinder oder in deren Nähe ist
eine strenge Aufsicht erforderlich.
4. Diese Maschine darf nicht von Personen unter 18 Jahren bedient
werden.
5. Das Gerät muss in einer flachen, waagerechten Position betrieben
werden.
6. Diese Maschine muss an eine geerdete Steckdose angeschlossen
werden.
7. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht
verwenden, bevor Sie Teile anbringen oder abnehmen und bevor Sie es
reinigen.
8. Vermeiden Sie den Kontakt mit beweglichen Teilen. Stecken Sie niemals
Finger oder andere Gegenstände in den Zufuhr- oder Ausgabebereich.
9. Betreiben Sie kein Gerät mit beschädigtem Kabel oder Stecker,
nachdem das Gerät eine Fehlfunktion aufweist, heruntergefallen ist oder
auf andere Weise beschädigt wurde. Bringen Sie das Gerät zur
Überprüfung, Reparatur oder elektrischen oder mechanischen Einstellung
zum Händler zurück.
10. Die Verwendung von Zubehör, das nicht vom Hersteller empfohlen
oder verkauft wird, kann zu Feuer, Stromschlag oder Verletzungen führen.
11. Nur für den Hausgebrauch; nicht im Freien verwenden.
12. Lassen Sie das Kabel nicht über die Tisch- oder Thekenkante hängen
oder heiße Oberflächen berühren.
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13. Untersuchen Sie den Eisbehälter vor der Verwendung visuell auf das
Vorhandensein von Fremdkörpern, während die Maschine vom Stromnetz
getrennt und der Netzschalter ausgeschaltet ist.
14. Nicht auf oder in die Nähe eines heißen Gas- oder Elektrobrenners
oder in einen beheizten Ofen stellen. 15. Gerät nicht mit Stahlwolle
reinigen.
15. Besprühen Sie die Bedienelemente oder die Außenseite des Geräts
nicht mit Flüssigkeiten oder Reinigungsmitteln. 17. Zum Trennen schalten
Sie den Netzschalter auf OFF und ziehen Sie dann den Stecker aus der
Steckdose.
Verwenden Sie das Gerät nicht für andere als die vorgesehenen Zwecke.
BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF

Installieren Sie die Maschine vor der Verwendung

richtig
Halten Sie den Eiscrusher und das Netzkabel von Wärmequellen und
heißen Oberflächen fern.
Um einen Stromschlag zu vermeiden, legen Sie das Kabel, den Stecker
oder den Eiszerkleinerer nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
Wir empfehlen die Verwendung eines Verlängerungskabels nicht, da es
überhitzen und Es besteht Brandgefahr.
Bedienen Sie das Gerät nicht mit nassen Händen oder in einer feuchten
Arbeitsumgebung.
Schützen Sie das Netzkabel immer vor übermäßiger Biegung und
Abnutzung. Kabel zum Aufhängen über die Kante der Theke oder des
Tisches.
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, verwenden Sie das Produkt nicht.
Wenden Sie sich an den Kundendienst für Reparatur oder Austausch.
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich
Kinder) mit eingeschränkter körperliche, sensorische oder geistige
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen, es sei denn sie
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wurden von einer Person beaufsichtigt oder in die Verwendung des Geräts
eingewiesen für ihre Sicherheit verantwortliche Person.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit
dem Gerät spielen.
Bewegen Sie den Eiscrusher nicht, während er eingeschaltet ist.
Lassen Sie Ihren Professional Blender nicht unbeaufsichtigt, wenn er an
die Stromversorgung angeschlossen ist.
Ziehen Sie den Stecker des Eiscrushers, bevor Sie ihn reinigen oder
Reparaturen oder Wartungsarbeiten durchführen.
HINWEIS: Es wird dringend empfohlen, die Maschine von einem
professionellen Techniker reparieren zu lassen.
Es ist verboten, am Kabel zu ziehen, um den Stecker herauszuziehen. Das
Ziehen des Steckers ist ein Muss.
Der Eiscrusher ist eine gewerbliche Maschine, die für den Einsatz in der
Personalküche vorgesehen ist. Bereiche in Geschäften, Büros und
anderen Arbeitsumgebungen.
Achtung: Benutzen Sie den Eiscrusher nicht im Freien. Vermeiden Sie
direkte Sonneneinstrahlung und achten Sie darauf, dass zwischen der
Rückseite und den Seiten Ihres Geräts und dem Wand.
Kippen Sie die Maschine nicht um.
Die Klinge muss durch eine Originalklinge ersetzt werden.
Der Hersteller haftet nicht für Verletzungen, die durch Fehler entstehen
diese Vorsichtsmaßnahmen zu befolgen.

Installation
Installieren Sie den Eiscrusher wie folgt:
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Accessories
Wasserabsperrstopfen*2 Ersatzklinge*1 Abflussrohr*1

Operation Instructions
1.Installieren Sie den Eisrasierer wie unten
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1. Stellen Sie die
Maschine auf eine flache
und ebene Fläche.

2. Stecken Sie den
Stecker in die Steckdose
und schließen Sie den
Abflussreiniger an.
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3. Heben Sie den oberen
Deckel an und füllen Sie
Eiswürfel in den Trichter

4. Schließen Sie den
oberen Deckel und
schalten Sie die
Maschine ein

2. Suchen Sie einen ebenen Standort für das Gerät, der vor direkter
Sonneneinstrahlung und anderen Wärmequellen (z. B. Herd, Heizung,
Heizkörper) geschützt ist. Stellen Sie das Gerät auf eine ebene Fläche.
Halten Sie zwischen der Rückseite und den Seiten des Geräts und der
Wand mindestens 15 cm Abstand. Stellen Sie nichts auf das Gerät .
3. Das Gerät muss so aufgestellt werden, dass der Stecker zugänglich ist.
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4. Drücken Sie die Taste „ ON “ : Geben Sie kleine Eiswürfel in den
Behälter, decken Sie ihn ab, stecken Sie das Netzkabel ein und stellen Sie
den Schalter auf „ON“. Das Gerät beginnt zu arbeiten und zerkleinert das
Eis zu kleinen Körnchen .
HINWEIS: Die Maschine muss alle 30 Minuten für 10 Minuten stillstehen,
sonst überhitzt der Motor und stellt den Betrieb ein .
5. Die Taste „OFF“: Drücken Sie den Netzschalter auf OFF, und die
Maschine stoppt den Betrieb.
6. Die Taste „Rückwärts“: Drücken Sie sie einige Sekunden lang, wenn der
Trichter mit Eis verstopft ist und kein zerstoßenes Eis herauskommt.
Schalten Sie dann für eine Weile auf „Rückwärts“ und dann wieder auf
„EIN“, um mit dem Zerstoßen des Eises fortzufahren.
7. Die Taste „Grob/Fein“: Stellen Sie den Knopf ein, um die Größe der
Eispartikel zu steuern.
NOTIZ:
Wenn die Eiswürfel verdichtet sind und sich während der Arbeitszeit nicht
bewegen, schalten Sie den Rückwärtsgang für eine Weile ein und dann
wieder auf EIN, um mit dem Zerkleinern des Eises fortzufahren.
Das zerstoßene Eis im Auffangbehälter darf nicht zu voll sein, um den
Auslass nicht zu berühren, da es sonst im Zerkleinerer stecken bleibt .

Diese Maschine eignet sich ausschließlich zum Eisschaber. Sie
eignet sich zum Schabern von kleinen Eiswürfeln mit einer Kantenlänge
von maximal 2–3 cm. Bei großen Eiswürfeln kann es zu einem Blockieren
der Maschine oder sogar zum Durchbrennen des Motors kommen.

WARNUNG :
Die Klinge ist sehr SCHARF und lässt sich mit Vorsicht bedienen.
Gießen Sie zum Reinigen kein Wasser direkt in den Trichter und die Zufuhr,
da dies zu einem Kurzschluss führen und das Risiko eines Kurzschlusses
oder Stromschlags erhöhen kann. Ziehen Sie vor der Reinigung den
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Netzstecker des Eisrasierers.
Bei der Verwendung aller Geräte müssen die folgenden grundlegenden
Richtlinien beachtet werden, insbesondere:
Eine Umgebung mit hoher Luftfeuchtigkeit erhöht das Risiko von
Kurzschlüssen oder Stromschlägen. Schalten Sie im Zweifelsfall die
Stromversorgung des Eisrasierers ab.
Schalten Sie die Maschine mit dem Schalter aus und ziehen Sie dann den
Stecker aus der Steckdose.
Kinder oder Personen mit Behinderungen dürfen den Eisrasierer nicht
ohne Aufsicht eines Erwachsenen verwenden .

Clean and Maintenance
1. Stellen Sie vor Reinigungs- oder Wartungsarbeiten sicher , dass der
Netzschalter ausgeschaltet und der Netzstecker aus der Steckdose
gezogen ist . Reinigen Sie das Gerät und die Discs täglich sorgfältig, um
den ordnungsgemäßen Betrieb und die Lebensdauer des Geräts zu
gewährleisten.
2. Nach jedem Verwendung ist es notwendig, sicherzustellen die Klinge ist
sauber. Die saubere Wasser kann gewaschen werden Also die Klinge
bleibt sauber und wird nicht beschädigt . Die Lebensdauer der Klinge wird
verlängert.
3. Reinigung der Innen- und Außenteile
Hinweis: Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Reinigungs- oder
Wartungsarbeiten durchführen. Verwenden Sie zum Reinigen des
Eisrasierers keinen Alkohol , da dies zu Rissen in den Kunststoffteilen
führen kann.
4. Außenbereich
Wischen Sie die Außenseite des Eisrasierers nach jedem Gebrauch mit
einem sauberen, weichen Tuch ab und entfernen Sie anschließend Fett
oder andere Verunreinigungen mit einem feuchten Tuch, das mit einem
neutralen Reinigungsmittel angefeuchtet ist.
5. Reinigung des Crushed Ice-Behälters (nach jedem Gebrauch)
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Tauchen Sie den Behälter mindestens 3 Minuten lang in eine Mischung
aus neutralem Reinigungsmittel und Wasser, spülen Sie ihn anschließend
mit Wasser ab und trocknen Sie ihn.
6. Die Klinge gehört zum natürlichen Verschleißteil der Ausrüstung. Nach
Beim Schneiden einer bestimmten Zeit und Menge an Zutaten wird die
Klinge abgenutzt sein. Es ist notwendig, rechtzeitig die Klinge mit der
entsprechenden Spezifikation für den Ersatz zu kaufen (Unsachgemäße
Auch der Betrieb oder das Schneiden zu harter Zutaten kann zu Schäden
am Klinge).
7. Überprüfen Sie regelmäßig, ob eine Stellschraube locker ist, rechtzeitig
Ziehen Sie die Schraube fest und warten Sie die Maschine.
8. Sollte die Maschine längere Zeit nicht benutzt werden, trennen Sie den
Hauptschalter an der Wand und reinigen Sie die Maschine und ihr Zubehör
genau.

Common Malfunction Analysis

Fehlerdiagn
ose​

Artikel
prüfen

Mögliche Gründe Lösung

Funktioniert
nicht

Netzkabel

Ziehen Sie den
Stecker, oder das
Netzkabel geht

kaputt

Netzkabel einstecken
oder austauschen

Buchse Steckdose kaputt
Ersetzen Sie die

Steckdose

Motor
Motor

durchgebrannt
Durch ein neues

ersetzen

Sicherheit
sschalter

Beschädigt
Durch ein neues

ersetzen
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Stromvers
orgung

Kein Strom oder
niedrige Spannung

Kontaktieren Sie die
Stromversorgungsabte

ilung

EIN/AUS-
Schalter

Gebrochen
Durch ein neues

ersetzen
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MACCHINA RASATA LCE
Modello: WF-A166
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MODELLO: WF-A166

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte
le istruzioni del manuale prima dell'uso. VEVOR si riserva la piena
interpretazione del proprio manuale utente. L'aspetto del prodotto
dipenderà dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi più in
caso di aggiornamenti tecnologici o software sul nostro prodotto.

Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

LCE SHAVED MACHINE
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IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
Quando si utilizzano apparecchi elettrici, è necessario seguire le
precauzioni di sicurezza di base per ridurre rischio di incendio, scossa
elettrica e lesioni a persone o cose. Leggere tutte le istruzioni prima di
utilizzare la macchina per la prima volta.
1. Leggere tutte le istruzioni.
2. Per proteggersi dal rischio di scosse elettriche, non immergere l'unità in
acqua o altri liquidi.
3. È necessaria un'attenta supervisione quando un apparecchio viene
utilizzato da bambini o in loro prossimità.
4. Questa macchina non deve essere utilizzata da persone di età inferiore
ai 18 anni.
5. L'unità deve essere utilizzata in posizione piana e livellata.
6. Questa macchina deve essere collegata a una presa di corrente con
messa a terra.
7. Scollegare dalla presa di corrente quando non in uso, prima di montare
o smontare componenti e prima di pulirli.
8. Evitare il contatto con le parti in movimento. Non mettere mai le dita o
altri utensili nelle aree di alimentazione o scarico.
9. Non utilizzare alcun apparecchio con cavo o spina danneggiati, in caso
di malfunzionamento, caduta o danneggiamento. Restituire l'apparecchio
al rivenditore per un controllo, una riparazione o una regolazione elettrica o
meccanica.
10. L'uso di accessori non raccomandati o venduti dal produttore può
causare incendi, scosse elettriche o lesioni.
11. Solo per uso domestico; non utilizzare all'aperto.
12. Non lasciare che il cavo penda dal bordo del tavolo o del bancone o
tocchi superfici calde.
13. Prima dell'uso, ispezionare visivamente il contenitore del ghiaccio per
verificare la presenza di corpi estranei, mentre la macchina è scollegata e
l'interruttore di alimentazione è spento.
14. Non posizionare sopra o vicino a un fornello a gas o elettrico caldo o in
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un forno caldo. 15. Non pulire l'unità con lana d'acciaio.
15. Non spruzzare liquidi o detergenti sui comandi o all'esterno dell'unità.
17. Per scollegare, portare l'interruttore di alimentazione su OFF, quindi
rimuovere la spina dalla presa a muro.
Non utilizzare l'apparecchio per scopi diversi da quelli previsti.
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Installare correttamente la macchina prima dell'uso
Tenere il tritaghiaccio e il cavo di alimentazione lontano da fonti di calore e
superfici calde.
Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il
tritaghiaccio in acqua o in altri liquidi.
Si sconsiglia l'uso di una prolunga, in quanto potrebbe surriscaldarsi e
diventare rischio di incendio.
Non utilizzare l'apparecchio con le mani bagnate né in un ambiente di
lavoro umido.
Proteggere sempre il cavo di alimentazione da flessioni e usura eccessive:
non consentire cavo da appendere al bordo del bancone o del tavolo.
Se il cavo di alimentazione è danneggiato, non utilizzare il prodotto.
Contattare il servizio clienti per riparazione o sostituzione.
Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (bambini
compresi) con capacità ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o
mancanza di esperienza o conoscenza, a meno che hanno ricevuto
supervisione o istruzioni riguardanti l'uso dell'apparecchio da un persona
responsabile della loro sicurezza.
I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con
l'apparecchio.
Non spostare il tritaghiaccio mentre è acceso.
Non lasciare il frullatore professionale incustodito quando è collegato
all'alimentazione.
Scollegare il tritaghiaccio prima di pulirlo o di effettuare qualsiasi
riparazione o manutenzione.
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NOTA: si consiglia vivamente di far riparare la macchina da un tecnico
professionista.
È vietato tirare il cavo per staccare la spina, staccare la spina è
obbligatorio.
Il tritaghiaccio è una macchina commerciale destinata all'uso nelle cucine
del personale aree in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro.
Attenzione: non utilizzare il tritaghiaccio all'aperto. Evitare la luce solare
diretta e assicurarsi che ci siano almeno 15 cm di spazio tra la parte
posteriore e i lati dell'unità e il parete.
Non ribaltare la macchina.
La lama deve essere sostituita con la lama originale.
La produzione non sarà responsabile per eventuali danni derivanti da
guasti di seguire queste precauzioni.

Installazione
Installare il tritaghiaccio come segue:
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Accessories
Tappo di blocco dell'acqua*2 Lama di ricambio*1 Tubo di scarico*1

Operation Instructions
1. Installare il tritaghiaccio come di seguito
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1. Posizionare la
macchina su una
superficie piana e
livellata.

2. Collegare la presa e
collegare il tubo di

scarico.
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3. Sollevare il coperchio
superiore e caricare i
cubetti di ghiaccio nella

tramoggia

4. Chiudere il coperchio
superiore e accendere la

macchina

2. Trovare una posizione piana per l'elettrodomestico, protetta dalla luce
solare diretta e da altre fonti di calore (ad esempio, fornelli, forno,
termosifone). Posizionare l'elettrodomestico su una superficie piana.
Assicurarsi che vi siano almeno 15 cm di spazio tra il retro e i lati
dell'elettrodomestico e la parete. Non appoggiare nulla
sull'elettrodomestico .
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3. L'apparecchio deve essere posizionato in un punto in cui la spina sia
accessibile.
4. Il pulsante " ON " : mettere piccoli cubetti di ghiaccio nella tramoggia,
coprirla, collegare il cavo di alimentazione, quindi portare l'interruttore su
ON. Inizierà a funzionare e triterà il ghiaccio in piccoli granuli .
NOTA: la macchina deve fermarsi per 10 minuti ogni 30 minuti, altrimenti il
motore si surriscalderà e smetterà di funzionare .
5. Pulsante “OFF”: premere l’interruttore di alimentazione su OFF e la
macchina smetterà di funzionare.
6. Pulsante "Reverse": utilizzare per alcuni secondi se la tramoggia è
intasata di ghiaccio e non esce ghiaccio tritato, quindi commutare su
Reverse per un po', quindi riportare su ON per riprendere a tritare il
ghiaccio.
7. Pulsante “Grosso/Fine”: regolare la manopola per controllare la
dimensione delle particelle di ghiaccio.
NOTA:
Se i cubetti di ghiaccio sono compatti e non si muovono durante il
funzionamento, commutare su Reverse per un po', quindi riportare su ON
per riprendere a tritare il ghiaccio.
Il ghiaccio tritato all'interno del contenitore di raccolta non può essere
troppo pieno da toccare l'uscita, altrimenti si incastrerà nella lama tritata .

Questa macchina può essere utilizzata solo per tritare il
ghiaccio. È adatta per tritare cubetti di ghiaccio piccoli con un lato non
superiore a 2-3 cm. Cubetti di ghiaccio di grandi dimensioni possono
causare l'inceppamento della macchina o persino la bruciatura del motore.

AVVERTIMENTO :
La lama è MOLTOAFFILATA e funziona con cura.
Non versare acqua direttamente nella tramoggia e nel contenitore per la
pulizia, poiché ciò causerebbe un cortocircuito e aumenterebbe il rischio di
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cortocircuito o scosse elettriche. Scollegare il tritaghiaccio prima di pulirlo.
L'uso di qualsiasi apparecchio deve seguire delle linee guida di base, in
particolare:
Un ambiente con elevata umidità aumenta il rischio di cortocircuiti o scosse
elettriche. In caso di dubbio, interrompere l'alimentazione del tritaghiaccio.
Spegnere la macchina tramite l'interruttore, quindi staccare la spina dalla
presa.
I bambini o le persone con disabilità non possono utilizzare il tritaghiaccio
senza la supervisione di un adulto .

Clean and Maintenance
1. Prima di qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione, assicurarsi che
l'interruttore principale sia spento e che la spina di alimentazione sia
scollegata dalla rete elettrica. Pulire accuratamente l'apparecchiatura e i
dischi quotidianamente per il corretto funzionamento e la durata
dell'apparecchiatura.
2. Dopo ogni utilizzare, è necessario garantire la lama è pulita. La pulizia
l'acqua può essere lavata COSÌ la lama rimane pulita e non è corrotto . La
durata della lama è prolungata .
3. Pulizia delle parti interne ed esterne
Nota: scollegare la spina di alimentazione prima di eseguire qualsiasi
procedura di pulizia o manutenzione. Non utilizzare alcol per pulire il
tritaghiaccio , poiché potrebbe causare la rottura delle parti in plastica.
4. Esterno
pulire la parte esterna del tritaghiaccio con un panno pulito e morbido ,
quindi utilizzare un panno umido imbevuto di detergente neutro per
rimuovere grasso o altre impurità.
5. Pulizia del contenitore del ghiaccio tritato (dopo ogni utilizzo)
Immergere il contenitore in una miscela di detergente neutro e acqua per
almeno 3 minuti, quindi risciacquare con acqua e asciugare.
6. La lama appartiene alla parte naturale dell'attrezzatura soggetta ad
usura . Dopo tagliando un certo tempo e quantità di ingredienti, la lama
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essere usurato. È necessario acquistare tempestivamente la lama con le
specifiche corrispondenti per la sostituzione (Improprio Anche l'operazione
o il taglio di ingredienti troppo duri danneggerà il lama).
7. Controllare periodicamente se c'è una vite di fissaggio allentata,
tempestivamente stringere la vite ed effettuare la manutenzione della
macchina.
8. Se la macchina rimane inattiva per un lungo periodo, scollegare
l'interruttore principale a parete e pulirla la macchina e i suoi accessori in
modo accurato.

Common Malfunction Analysis

Diagnosi dei
guasti

Controlla
l'articolo

Possibili ragioni Soluzione

Non
funziona

Cavo di
alimentazi

one

Scollegare o
rompere il cavo di
alimentazione

Collegare o sostituire il
cavo di alimentazione

PRESA La presa si rompe Sostituire la presa

Motore Motore bruciato
Sostituisci con uno

nuovo

Interruttor
e di

sicurezza
Danneggiato

Sostituisci con uno
nuovo

Alimentazi
one

elettrica

Nessuna elettricità
o bassa tensione

Contattare il reparto di
alimentazione

Interruttor
e ON/OFF

Rotto
Sostituisci con uno

nuovo
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MÁQUINA DE AFEITADO LCE
Modelo: WF-A166
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MODELO: WF-A166

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el
derecho de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto
dependerá del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe
si no le informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de
software en nuestro producto.

Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

LCE SHAVED MACHINE
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Al utilizar aparatos eléctricos, se deben seguir precauciones básicas de
seguridad para reducir Riesgo de incendio, descarga eléctrica y lesiones
personales o materiales. Lea todas las instrucciones. antes de utilizar la
máquina por primera vez.
1.Lea todas las instrucciones.
2. Para protegerse contra el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja la
unidad en agua ni en ningún otro líquido.
3. Es necesaria una estrecha supervisión cuando cualquier aparato sea
utilizado por niños o cerca de ellos.
4. Esta máquina no debe ser utilizada por ninguna persona menor de 18
años.
5. La unidad debe utilizarse en una posición plana y nivelada.
6. Esta máquina debe estar conectada a una toma de corriente con
conexión a tierra.
7. Desenchufe el aparato del tomacorriente cuando no esté en uso, antes
de colocar o quitar piezas y antes de limpiarlo.
8. Evite el contacto con las piezas móviles. Nunca coloque los dedos ni
otros utensilios en las zonas de alimentación o descarga.
9. No utilice ningún aparato con el cable o enchufe dañados, después de
que presente una falla, se caiga o sufra algún daño. Devuelva el aparato al
vendedor para su revisión, reparación o ajuste eléctrico o mecánico.
10. El uso de accesorios no recomendados o vendidos por el fabricante
puede provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones.
11. Solo para uso doméstico. No utilizar en exteriores.
12. No deje que el cable cuelgue del borde de la mesa o mostrador ni que
toque superficies calientes.
13. Inspeccione visualmente la tolva de hielo para detectar la presencia de
objetos extraños antes de usarla y mientras la máquina esté desenchufada
y el interruptor de encendido esté apagado.
14. No lo coloque sobre o cerca de un quemador de gas o eléctrico
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caliente, ni dentro de un horno caliente. 15. No limpie la unidad con lana
de acero.
15. No rocíe los controles ni el exterior de la unidad con líquidos o agentes
de limpieza. 17. Para desconectar, gire el interruptor de encendido a la
posición de APAGADO y luego retire el enchufe del tomacorriente de
pared.
No utilice el aparato para un uso distinto del previsto.
GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Instale la máquina correctamente antes de usarla
Mantenga la trituradora de hielo y el cable de alimentación lejos de fuentes
de calor y superficies calientes.
Para evitar descargas eléctricas, no coloque el cable, el enchufe ni el
triturador de hielo en agua ni en ningún otro lugar. líquidos.
No recomendamos el uso de un cable de extensión, ya que puede
sobrecalentarse y volverse inutilizable. un riesgo de incendio.
No opere el aparato con las manos mojadas ni lo opere en un entorno de
trabajo húmedo.
Proteja siempre el cable de alimentación contra flexiones y desgastes
excesivos: no permita que Cable para colgar del borde del mostrador o
mesa.
Si el cable de alimentación está dañado, no utilice el producto. Póngase en
contacto con el servicio de atención al cliente para obtener ayuda.
reparación o reemplazo.
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos
niños) con discapacidad capacidades físicas, sensoriales o mentales, o
falta de experiencia o conocimientos, a menos que Han recibido
supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de un
persona responsable de su seguridad.
Se debe supervisar a los niños para garantizar que no jueguen con el
aparato.
No mueva la trituradora de hielo mientras esté encendida.
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No deje su licuadora profesional desatendida cuando esté conectada a la
corriente.
Desenchufe la trituradora de hielo antes de limpiarla o realizar cualquier
reparación o mantenimiento.
NOTA: se recomienda encarecidamente que la máquina sea reparada por
un técnico profesional.
Está prohibido tirar del cable para desenchufar el enchufe, es obligatorio
tirar del enchufe.
La trituradora de hielo es una máquina comercial que está diseñada para
usarse en la cocina del personal. áreas en tiendas, oficinas y otros
entornos de trabajo.
Advertencia: No utilice su trituradora de hielo al aire libre. Evite la luz
solar directa y asegúrese de... que haya al menos 15 cm de espacio entre
la parte posterior y los lados de su unidad y el muro.
No vuelque la máquina.
La cuchilla debe ser reemplazada por la cuchilla original.
El fabricante no será responsable de lesiones que ocurran como resultado
de una falla. seguir estas precauciones.

Instalación
Instale la trituradora de hielo como se muestra a continuación:
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Accessories
Tapón de bloqueo de agua*2 Cuchilla de repuesto*1 Tubo de drenaje*1

Operation Instructions
1. Instale la máquina trituradora de hielo como se muestra a continuación.
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1. Coloque la máquina
sobre una superficie
plana y nivelada.

2. Enchufe el enchufe y
conecte el desagüe.
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3. Levante la tapa
superior y cargue los
cubitos de hielo en la

tolva.

4. Cierre la tapa superior
y encienda la máquina.

2. Busque una ubicación plana para el aparato, protegida de la luz solar
directa y otras fuentes de calor (como estufas, hornos, radiadores).
Coloque el aparato sobre una superficie nivelada. Asegúrese de que haya
al menos 15 cm de espacio entre la parte trasera y los laterales del
aparato y la pared. No coloque nada sobre el aparato .
3.El aparato debe colocarse en un lugar donde el enchufe sea accesible.
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4. Botón de encendido : Coloque cubitos de hielo pequeños en la tolva,
cúbrala, conecte el cable de alimentación y presione el interruptor de
encendido. Comenzará a triturar el hielo en pequeños gránulos .
NOTA: La máquina debe dejar de funcionar durante 10 minutos cada 30
minutos, de lo contrario el motor se sobrecalentará y dejará de funcionar .
5. Botón “OFF”: Presione el interruptor de encendido en OFF y la máquina
dejará de funcionar.
6. El botón “Reverse”: úselo durante unos segundos si la tolva está
atascada con hielo y no sale hielo picado, luego cambie Reverse por un
rato, luego vuelva a ON para reanudar el picado de hielo.
7. Botón “Áspero/Fino”: Ajuste la perilla para controlar el tamaño de las
partículas de hielo.
NOTA:
Si los cubitos de hielo están compactados y no se mueven durante el
tiempo de trabajo, cambie a Reverse por un momento, luego vuelva a ON
para reanudar el triturado de hielo.
El hielo picado dentro del recipiente de recolección no puede estar muy
lleno para que no toque la salida, o se alojará en la cuchilla picada .

Esta máquina solo se puede usar para raspar hielo. Es apta
para raspar cubitos de hielo pequeños con una longitud lateral de no más
de 2-3 cm. Los cubitos de hielo grandes pueden atascar la máquina o
incluso quemar el motor.

ADVERTENCIA :
La hoja es muy AFILADA y se maneja con cuidado.
No vierta agua directamente en la tolva ni en el alimentador para limpiarlo,
ya que esto provocaría un cortocircuito y aumentaría el riesgo de
cortocircuito o descarga eléctrica. Desenchufe la máquina de hielo antes
de limpiarla.
La utilización de cualquier aparato deberá respetar unas normas básicas,
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en particular:
Un ambiente con alta humedad aumenta el riesgo de cortocircuitos o
descargas eléctricas. En caso de duda, desconecte la máquina de hielo.
Apague la máquina mediante el interruptor y luego desenchufe el enchufe
del tomacorriente.
Los niños o personas con discapacidades no pueden utilizar la máquina
trituradora de hielo sin la supervisión de un adulto .

Clean and Maintenance
1. Antes de realizar cualquier limpieza o mantenimiento, asegúrese de que
el interruptor principal esté apagado y el enchufe de la red eléctrica
desconectado . Limpie cuidadosamente el equipo y los discos diariamente
para garantizar su correcto funcionamiento y prolongar su vida útil.
2. Después de cada uso, es necesario asegurar La hoja está limpia. La
limpieza El agua se puede lavar entonces La cuchilla permanece limpia y
no se Corrupción . Se prolonga la vida útil de la cuchilla.
3. Limpieza de piezas internas y externas
Nota: Desconecte el cable de alimentación antes de realizar cualquier
limpieza o mantenimiento. No utilice alcohol para limpiar la máquina de
hielo , ya que podría agrietar las piezas de plástico.
4. Exterior
Utilice un paño limpio y suave para limpiar el exterior de la máquina
raspadora de hielo después de cada uso y luego utilice un paño húmedo
humedecido con un detergente neutro para eliminar la grasa u otras
impurezas.
5. Limpieza del recipiente de hielo picado (después de cada uso)
Sumerja el recipiente en una mezcla de detergente neutro y agua durante
al menos 3 minutos, luego enjuague con agua y seque.
6. La cuchilla forma parte del desgaste natural del equipo . Después Cortar
un determinado tiempo y cantidad de ingredientes, la cuchilla estar
desgastado. Es necesario comprar oportunamente la cuchilla con la
especificación correspondiente para el reemplazo (Inadecuado La
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operación o cortar ingredientes demasiado duros también dañará el
cuchilla).
7. Verifique periódicamente si hay algún tornillo de fijación suelto, Apriete
el tornillo y realice el mantenimiento de la máquina.
8. Si la máquina permanece inactiva durante un tiempo prolongado,
desconecte el interruptor principal de pared y límpiela. la máquina y sus
accesorios con precisión.

Common Malfunction Analysis

Diagnóstico
de fallas

Comproba
r artículo

Posibles razones Solución

No funciona

Cable de
alimentaci

ón

Desenchufe o el
cable de

alimentación se
romperá

Conecte o reemplace
el cable de
alimentación

Enchufe
El enchufe se

rompe
Reemplace el zócalo

Motor Motor quemado
Reemplazar por uno

nuevo

Interruptor
de

seguridad
Dañado

Reemplazar por uno
nuevo

Fuente de
alimentaci

ón

Sin electricidad o
bajo voltaje

Contacte con el
departamento de

suministro de energía
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Interruptor
de

encendido
/apagado

Roto
Reemplazar por uno

nuevo
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MASZYNA DO GOLENIA LCE
Model: WF-A166
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MODEL: WF-A166

To jest oryginalna instrukcja obsługi. Przed użyciem prosimy o dokładne
zapoznanie się z treścią instrukcji. Firma VEVOR zastrzega sobie prawo
do jednoznacznej interpretacji niniejszej instrukcji obsługi. Wygląd
produktu zależy od stanu, w jakim go otrzymali Państwo. Prosimy o
wyrozumiałość, ale nie będziemy Państwa ponownie informować o
aktualizacjach technologicznych lub oprogramowania naszego produktu.

Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń,
użytkownik powinien uważnie przeczytać instrukcję

obsługi.

LCE SHAVED MACHINE
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WAŻNE INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Podczas korzystania z urządzeń elektrycznych należy zachować
podstawowe środki ostrożności, aby ograniczyć ryzyko Ryzyko pożaru,
porażenia prądem i obrażeń ciała lub mienia. Przeczytaj wszystkie
instrukcje. przed pierwszym uruchomieniem maszyny.
1. Przeczytaj wszystkie instrukcje.
2. Aby uniknąć ryzyka porażenia prądem elektrycznym, nie należy
umieszczać urządzenia w wodzie ani innej cieczy.
3. W przypadku korzystania z urządzenia przez dzieci lub w ich pobliżu
konieczny jest ścisły nadzór.
4. Urządzenia tego nie wolno obsługiwać osobom poniżej 18 roku życia.
5. Urządzenie należy eksploatować na płaskim, poziomym podłożu.
6. Urządzenie musi być podłączone do uziemionego gniazdka.
7. Odłączaj urządzenie od gniazdka, gdy nie jest używane, przed
montażem lub demontażem części oraz przed czyszczeniem.
8. Unikaj kontaktu z ruchomymi częściami. Nigdy nie wkładaj palców ani
innych narzędzi do obszaru podawania lub odprowadzania.
9. Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem lub wtyczką, po
awarii urządzenia, jego upadku lub uszkodzeniu w jakikolwiek inny sposób.
Zwróć urządzenie sprzedawcy w celu sprawdzenia, naprawy lub regulacji
elektrycznej lub mechanicznej.
10. Stosowanie akcesoriów nie zalecanych lub niesprzedawanych przez
producenta może spowodować pożar, porażenie prądem lub obrażenia.
11. Tylko do użytku domowego. Nie używać na zewnątrz.
12. Nie pozwól, aby przewód zwisał z krawędzi stołu lub blatu i dotykał
gorących powierzchni.
13. Przed użyciem, a także po odłączeniu urządzenia od zasilania i
wyłączeniu zasilania, należy wizualnie sprawdzić, czy w pojemniku na lód
nie znajdują się żadne ciała obce.
14. Nie umieszczać urządzenia na gorącym palniku gazowym lub
elektrycznym ani w jego pobliżu, ani w rozgrzanym piekarniku. 15. Nie
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czyścić urządzenia wełną stalową.
15. Nie spryskuj elementów sterujących ani zewnętrznej części urządzenia
płynami ani środkami czyszczącymi. 17. Aby odłączyć urządzenie, ustaw
wyłącznik zasilania w pozycji OFF, a następnie wyjmij wtyczkę z gniazdka
ściennego.
Nie używaj urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem.
ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

Przed użyciem należy prawidłowo zainstalować

maszynę
Trzymaj kruszarkę do lodu oraz kabel zasilający z dala od źródeł ciepła i
gorących powierzchni.
Aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym, nie umieszczaj przewodu,
wtyczki ani kruszarki do lodu w wodzie lub innych płyny.
Nie zalecamy używania przedłużacza, ponieważ może się on przegrzać i
ulec uszkodzeniu. ryzyko pożaru.
Nie należy obsługiwać urządzenia mokrymi rękami ani pracować w
wilgotnym środowisku.
Zawsze chroń kabel zasilający przed nadmiernym zginaniem i zużyciem –
nie dopuść do kabel do zawieszenia na krawędzi blatu lub stołu.
Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, nie należy używać produktu. W
celu uzyskania pomocy skontaktuj się z obsługą klienta. naprawa lub
wymiana.
Urządzenie to nie jest przeznaczone do użytku przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczonej sprawności ruchowej. zdolności fizycznych, sensorycznych
lub umysłowych albo brak doświadczenia lub wiedzy, chyba że
sprawowano nad nimi nadzór lub instruktaż dotyczący korzystania z
urządzenia przez osobę osoba odpowiedzialna za ich bezpieczeństwo.
Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem, aby mieć pewność, że nie
bawią się urządzeniem.
Nie należy przenosić kruszarki do lodu, gdy jest włączona.
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Nie pozostawiaj profesjonalnego blendera bez nadzoru, gdy jest
podłączony do zasilania.
Przed przystąpieniem do czyszczenia, napraw lub serwisowania kruszarki
do lodu należy ją odłączyć od zasilania.
UWAGA: Zdecydowanie zalecamy powierzanie naprawy urządzenia
profesjonalnemu technikowi.
Zabrania się ciągnięcia za kabel w celu odłączenia wtyczki, pociągnięcie
za wtyczkę jest koniecznością.
Kruszarka do lodu jest urządzeniem komercyjnym przeznaczonym do
stosowania w kuchni pracowniczej obszary w sklepach, biurach i innych
środowiskach pracy.
Ostrzeżenie: Nie używaj kruszarki do lodu na zewnątrz. Unikaj
bezpośredniego światła słonecznego i upewnij się, że że między tylną i
boczną częścią urządzenia a ścianą boczną jest co najmniej 15 cm wolnej
przestrzeni. ściana.
Nie przewracaj urządzenia.
Ostrze należy wymienić na oryginalne.
Producent nie ponosi odpowiedzialności za obrażenia powstałe w wyniku
awarii przestrzegać tych środków ostrożności.

Instalacja
Zainstaluj kruszarkę do lodu w następujący sposób:
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Accessories
Korek blokujący wodę*2 Zapasowe ostrze*1 Rura spustowa*1

Operation Instructions
1. Zainstaluj maszynkę do lodu w sposób pokazany poniżej
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1. Ustaw urządzenie na
płaskiej i równej
powierzchni.

2. Podłącz wtyczkę do
gniazdka i podłącz zawór

spustowy.
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3. Podnieś górną
pokrywę i włóż kostki
lodu do zasobnika

4. Zamknij górną
pokrywę i włącz

maszynę.

2. Znajdź płaskie miejsce dla urządzenia, chronione przed bezpośrednim
działaniem promieni słonecznych i innych źródeł ciepła (np. piec, piec,
kaloryfer). Ustaw urządzenie na równej powierzchni. Zachowaj co najmniej
15 cm odstępu między tyłem i bokami urządzenia a ścianą. Nie kładź
niczego na urządzeniu .
3. Urządzenie należy umieścić w miejscu, w którym wtyczka będzie łatwo
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dostępna.
4. Przycisk „ ON ” : Włóż małe kostki lodu do pojemnika, przykryj go,
podłącz przewód zasilający, a następnie ustaw przełącznik w pozycji ON.
Urządzenie zacznie działać i rozdrobni lód na małe granulki .
UWAGA: Urządzenie musi zatrzymać się na 10 minut co 30 minut, w
przeciwnym razie silnik przegrzeje się i przestanie działać .
5. Przycisk „OFF”: Naciśnij wyłącznik zasilania, aby ustawić go w pozycji
OFF, a urządzenie przestanie działać.
6. Przycisk „Wstecz”: Naciśnij go na kilka sekund, jeśli zasobnik jest
zablokowany lodem i nie wydobywa się z niego pokruszony lód, a
następnie przełącz na chwilę na pozycję Wstecz, a następnie z powrotem
na pozycję WŁ., aby wznowić kruszenie lodu.
7. Przycisk „Gruby/Drobny”: Użyj pokrętła, aby kontrolować wielkość
cząsteczek lodu.
NOTATKA:
Jeśli kostki lodu są zbite i nie poruszają się podczas pracy, przełącz na
chwilę pozycję Reverse (odwrotnie), a następnie ponownie ustaw ją w
pozycji ON (włączonej), aby wznowić kruszenie lodu.
Pokruszony lód w pojemniku na lód nie może być zbyt duży, aby dotykał
otworu wylotowego, w przeciwnym razie utkwi w ostrzu tnącym .

To urządzenie nadaje się wyłącznie do kruszenia lodu.
Urządzenie nadaje się do kruszenia małych kostek lodu o długości boku
nieprzekraczającej 2-3 cm. Duże kostki lodu mogą spowodować
zablokowanie urządzenia, a nawet spalenie silnika.

OSTRZEŻENIE :
Ostrze jest bardzo OSTRE i należy obchodzić się z nim ostrożnie.
Nie wlewaj wody bezpośrednio do zasobnika ani do podajnika w celu
czyszczenia, ponieważ spowoduje to zwarcie elektryczne i zwiększy
ryzyko zwarcia lub porażenia prądem. Odłącz maszynkę do lodu od
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zasilania przed czyszczeniem.
Korzystanie z jakiegokolwiek urządzenia musi odbywać się zgodnie z
podstawowymi wytycznymi, w szczególności:
Środowisko o wysokiej wilgotności zwiększa ryzyko zwarć lub porażenia
prądem. W razie wątpliwości należy odłączyć zasilanie golarki do lodu.
Wyłącz maszynę za pomocą wyłącznika, a następnie wyjmij wtyczkę z
gniazdka.
Dzieci i osoby niepełnosprawne nie mogą używać maszynki do lodu bez
nadzoru osoby dorosłej .

Clean and Maintenance
1. Przed czyszczeniem lub konserwacją upewnij się , że zasilanie jest
wyłączone , a wtyczka zasilania odłączona od sieci. Dokładnie czyść
urządzenie i tarcze codziennie , aby zapewnić jego prawidłowe działanie i
wydłużyć żywotność.
2. Po każdym należy zapewnić, aby używać ostrze jest czyste. Czyste
wodę można zmyć Więc ostrze pozostaje czyste i nie jest corr upt ed.
Wydłuża się żywotność ostrza.
3. Czyszczenie części wewnętrznych i zewnętrznych
Uwaga: Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności czyszczenia lub
konserwacji należy odłączyć wtyczkę zasilania. Nie należy używać
alkoholu do czyszczenia kostkarki do lodu , ponieważ może to
spowodować pęknięcie plastikowych części.
4. Zewnętrzny
przetrzyj zewnętrzną część maszynki do lodu czystą, miękką szmatką , a
następnie za pomocą wilgotnej szmatki zwilżonej neutralnym detergentem
usuń tłuszcz i inne zanieczyszczenia.
5. Czyszczenie pojemnika na kruszony lód (po każdym użyciu)
Zanurz pojemnik w mieszance neutralnego detergentu i wody na co
najmniej 3 minuty, następnie opłucz wodą i wysusz.
6. Ostrze należy do naturalnie zużywających się części sprzętu . Po cięcie
określonego czasu i ilości składników, ostrze będzie być zużyte. Należy w
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odpowiednim czasie zakupić ostrze o odpowiedniej specyfikacji do
wymiany (Nieprawidłowe zbyt twarda praca lub krojenie składników
również może uszkodzić ostrze).
7. Okresowo sprawdzaj, czy nie ma luźnej śruby regulacyjnej, dokręć
śrubę i konserwuj maszynę.
8. Jeżeli urządzenie nie będzie używane przez dłuższy czas, należy
odłączyć główny wyłącznik ścienny i wyczyścić maszynę i jej akcesoria
dokładnie.

Common Malfunction Analysis

Diagnostyka
usterek

Zaznacz
element

Możliwe przyczyny Rozwiązanie

Nie działa

Przewód
zasilający

Odłącz lub zerwij
przewód zasilający

Podłącz lub wymień
przewód zasilający

Gniazdo
Gniazdo się
zepsuło

Wymień gniazdo

Silnik Spalony silnik Wymień na nowy

Wyłącznik
bezpiecze
ństwa

Uszkodzony Wymień na nowy

Zasilacz
Brak prądu lub
niskie napięcie

Skontaktuj się z
działem zasilania

Przełączni
k

WŁ./WYŁ.
Złamany Wymień na nowy
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LCE SCHEERMACHINE
Model: WF-A166
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MODEL: WF-A166

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door
voordat u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product
is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

Waarschuwing: om het risico op letsel te verminderen,
moet de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen.

LCE SHAVED MACHINE
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Bij het gebruik van elektrische apparaten moeten
basisveiligheidsmaatregelen in acht worden genomen om het risico op
elektrische schokken te verminderen. het risico op brand, elektrische
schokken en letsel aan personen of goederen. Lees alle instructies.
voordat u de machine voor de eerste keer gebruikt.
1. Lees alle instructies.
2. Om het risico op een elektrische schok te voorkomen, mag u het
apparaat niet in water of andere vloeistoffen onderdompelen.
3. Wanneer een apparaat door of in de buurt van kinderen wordt gebruikt,
is nauwlettend toezicht noodzakelijk.
4. Deze machine mag niet worden bediend door personen jonger dan 18
jaar.
5. Het apparaat moet op een vlakke, horizontale plaats worden gebruikt.
6. Dit apparaat moet worden aangesloten op een geaard stopcontact.
7. Haal de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat niet gebruikt,
voordat u onderdelen monteert of verwijdert, en voordat u het
schoonmaakt.
8. Vermijd contact met bewegende delen. Steek nooit vingers of ander
keukengerei in de invoer- of uitvoeropeningen.
9. Gebruik geen enkel apparaat met een beschadigd snoer of stekker,
nadat het apparaat defect is geraakt, is gevallen of op enigerlei wijze
beschadigd is geraakt. Stuur het apparaat terug naar de leverancier voor
onderzoek, reparatie of elektrische of mechanische afstelling.
10. Het gebruik van hulpstukken die niet door de fabrikant worden
aanbevolen of verkocht, kan brand, elektrische schokken of letsel
veroorzaken.
11. Alleen voor huishoudelijk gebruik. Niet buitenshuis gebruiken.
12. Laat het snoer niet over de rand van een tafel of aanrecht hangen en
laat het niet in aanraking komen met hete oppervlakken.
13. Controleer de ijsbak visueel op de aanwezigheid van vreemde
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voorwerpen voordat u het apparaat gebruikt. Doe dit terwijl de stekker van
het apparaat uit het stopcontact is gehaald en de aan/uit-schakelaar UIT
staat.
14. Plaats het apparaat niet op of in de buurt van een hete gas- of
elektrische kookplaat of in een verwarmde oven. 15. Maak het apparaat
niet schoon met staalwol.
15. Spuit geen vloeistoffen of reinigingsmiddelen op de
bedieningselementen of de buitenkant van het apparaat. 17. Om het
apparaat uit te schakelen, zet u de aan/uit-schakelaar op UIT en haalt u de
stekker uit het stopcontact.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan waarvoor het
bedoeld is.
BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Installeer de machine correct voordat u deze gebruikt
Houd de ijscrusher en de stroomkabel uit de buurt van warmtebronnen en
hete oppervlakken.
Om een elektrische schok te voorkomen, mag u het snoer, de stekker of de
ijsbreker niet in water of andere vloeistoffen plaatsen. vloeistoffen.
Wij raden het gebruik van een verlengsnoer af, omdat het oververhit kan
raken en brandgevaar.
Gebruik het apparaat niet met natte handen of in een natte werkomgeving.
Bescherm de stroomkabel altijd tegen onnodig buigen en slijten. Laat de
kabel niet te veel buigen of slijten. kabel om over de rand van het aanrecht
of de tafel te hangen.
Als het netsnoer beschadigd is, gebruik het product dan niet. Neem
contact op met de klantenservice voor meer informatie. reparatie of
vervanging.
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen)
met een beperkte mobiliteit. fysieke, sensorische of mentale vermogens, of
gebrek aan ervaring of kennis, tenzij zij hebben toezicht of instructies
gekregen over het gebruik van het apparaat door een persoon die
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verantwoordelijk is voor hun veiligheid.
Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met
het apparaat spelen.
Verplaats de ijscrusher niet terwijl deze is ingeschakeld.
Laat uw Professional Blender niet onbeheerd achter als de stroom is
aangesloten.
Haal de stekker van de ijscrusher uit het stopcontact voordat u deze
schoonmaakt, repareert of onderhoudt.
LET OP:Wij adviseren u het apparaat door een professionele technicus te
laten repareren.
Het is verboden om aan de kabel te trekken om de stekker eruit te halen,
het trekken aan de stekker is een must.
De ijscrusher is een commerciële machine die bedoeld is voor gebruik in
de personeelskeuken gebieden in winkels, kantoren en andere
werkomgevingen.
Waarschuwing: Gebruik uw ijscrusher niet buitenshuis. Vermijd direct
zonlicht en zorg ervoor dat dat er minimaal 15 cm ruimte is tussen de
achterkant en de zijkanten van uw apparaat en de muur.
Kantel het apparaat niet.
Het mes moet vervangen worden door een origineel mes.
De fabrikant is niet aansprakelijk voor letsel dat ontstaat als gevolg van
een storing. om deze voorzorgsmaatregelen te volgen.

Installatie
Installeer de ijscrusher als volgt:
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Accessories
Waterafsluitende plug*2 Reservemes*1 Afvoerbuis*1

Operation Instructions
1. Installeer de ijsschaaf zoals hieronder
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1. Plaats het apparaat op
een vlak en horizontaal
oppervlak.

2. Steek de stekker in het
stopcontact en sluit het

afvoerpijpje aan.
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3. Til het bovenste deksel
op en doe de ijsblokjes in

de trechter

4. Sluit het bovenste
deksel en zet het
apparaat aan.

2. Zoek een vlakke plek voor het apparaat, beschermd tegen direct
zonlicht en andere warmtebronnen (bijv. fornuis, oven, radiator). Plaats het
apparaat op een vlakke ondergrond. Zorg voor minstens 15 cm ruimte
tussen de achter- en zijkanten van het apparaat en de muur. Plaats niets
op het apparaat .
3. Het apparaat moet op een plek worden geplaatst waar de stekker
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makkelijk bereikbaar is.
4. De knop " AAN " : Doe kleine ijsblokjes in de trechter, doe het deksel
erop, steek de stekker in het stopcontact en zet de schakelaar op AAN. Het
apparaat begint te werken en vermaalt het ijs tot kleine korrels .
LET OP: De machine moet na elke 30 minuten 10 minuten stoppen met
werken, anders raakt de motor oververhit en stopt met werken .
5. De knop “UIT”: Druk de aan/uit-schakelaar op UIT, dan stopt het
apparaat met werken.
6. De knop “Reverse” (achteruit): Gebruik deze enkele seconden als de
ijsbak vol zit met ijs en er geen gemalen ijs uitkomt. Zet de knop
vervolgens even op Reverse en zet hem daarna weer op AAN om het
malen van ijs te hervatten.
7. De knop “Ruw/Fijn”: Draai aan de knop om de grootte van de ijsdeeltjes
te regelen.
OPMERKING:
Als de ijsblokjes samengeperst zijn en niet bewegen tijdens het vermalen,
zet u de achteruitstand even aan en daarna weer op AAN om het vermalen
van ijs te hervatten.
Het gemalen ijs in de opvangbak mag niet te vol zijn en mag de uitlaat niet
raken, anders blijft het vastzitten in het gehakte mes .

Deze machine is alleen geschikt voor het schaven van ijs. Deze
machine is geschikt voor het schaven van kleine ijsblokjes met een
zijlengte van maximaal 2-3 cm. Grote ijsblokjes kunnen ervoor zorgen dat
de machine vastloopt of zelfs de motor doorbrandt.

WAARSCHUWING :
Het mes is zeer SCHERP en wordt met zorg bediend.
Giet geen water rechtstreeks in de trechter en de toevoer om te reinigen.
Dit kan kortsluiting veroorzaken en het risico op kortsluiting of een
elektrische schok vergroten. Haal de stekker van de ijsschaaf uit het
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stopcontact voordat u gaat reinigen.
Bij het gebruik van elk apparaat moeten de volgende basisrichtlijnen in
acht worden genomen, met name:
Een omgeving met een hoge luchtvochtigheid verhoogt het risico op
kortsluiting of elektrische schokken. Schakel bij twijfel de stroomtoevoer
naar de ijsschaaf uit.
Zet het apparaat uit met de schakelaar en trek vervolgens de stekker uit
het stopcontact.
Kinderen of mensen met een beperking mogen de ijsschaaf niet gebruiken
zonder toezicht van een volwassene .

Clean and Maintenance
1. Zorg ervoor dat de netschakelaar uit staat en de stekker uit het
stopcontact is voordat u met reinigings- of onderhoudswerkzaamheden
begint . Reinig de apparatuur en de schijven dagelijks grondig voor een
goede werking en levensduur van de apparatuur.
2. Na elke gebruik, is het noodzakelijk om ervoor te zorgen het mes is
schoon. De schone water kan worden afgevoerd Dus het mes blijft schoon
en is niet Corrupte ed . De levensduur van het mes wordt verlengd.
3. Reiniging van interne en externe onderdelen
Let op: Haal de stekker uit het stopcontact voordat u reinigings- of
onderhoudsprocedures uitvoert. Gebruik geen alcohol om de ijsschaaf
schoon te maken , aangezien dit kan leiden tot barsten in de kunststof
onderdelen.
4. Exterieur
Veeg de buitenkant van de ijsmachine na elk gebruik schoon met een
schone, zachte doek. Verwijder vervolgens vet en andere onzuiverheden
met een vochtig doekje met een neutraal schoonmaakmiddel.
5. Reiniging van de crushed ice container (na elk gebruik)
Dompel de container minimaal 3 minuten onder in een mengsel van
neutraal schoonmaakmiddel en water. Spoel de container vervolgens af
met water en droog hem af.
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6. Het mes behoort tot het natuurlijke slijtagedeel van de apparatuur. Na
Als u een bepaalde tijd en hoeveelheid ingrediënten snijdt, zal het mes
versleten zijn. Het is noodzakelijk om tijdig het mes met de bijbehorende
specificatie voor vervanging aan te schaffen (onjuiste het gebruik of het
snijden van te harde ingrediënten zal ook de blad).
7. Controleer regelmatig of er een losse stelschroef zit, Draai de schroef
vast en onderhoud de machine.
8. Als de machine gedurende een lange tijd niet wordt gebruikt, koppelt u
de hoofdschakelaar los en maakt u deze schoon. de machine en de
bijbehorende accessoires nauwkeurig.

Common Malfunction Analysis

Foutdiagnos
e​

Controleer
item

Mogelijke redenen Oplossing

Werkt niet

Stroomkab
el

Stekker eruit of het
netsnoer is kapot

Sluit het netsnoer aan
of vervang het

Stopconta
ct

Stopcontact kapot Vervang de socket

Motor Motor verbrand
Vervangen door een

nieuwe

Veiligheids
schakelaar

Beschadigd
Vervangen door een

nieuwe

Voeding
Geen elektriciteit
of lage spanning

Neem contact op met
de afdeling

stroomvoorziening

AAN/UIT-s
chakelaar

Gebroken
Vervangen door een

nieuwe
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LCE-RAKAD MASKIN
Modell: WF-A166
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MODELL: WF-A166

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Varning – För att minska risken för skador måste
användaren läsa instruktionsmanualen noggrant.

LCE SHAVED MACHINE
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VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Vid användning av elektriska apparater bör grundläggande
säkerhetsåtgärder följas för att minska risken för brand, elstöt och skada
på person eller egendom. Läs alla instruktioner innan du använder
maskinen för första gången.
1. Läs alla instruktioner.
2. För att skydda mot risk för elektriska stötar, lägg inte enheten i vatten
eller annan vätska.
3. Noggrann övervakning är nödvändig när en apparat används av eller i
närheten av barn.
4. Denna maskin får inte användas av någon under 18 år.
5. Enheten måste användas i ett plant, jämnt läge.
6. Denna maskin måste anslutas till ett jordat uttag.
7. Dra ur sladden ur uttaget när den inte används, innan du monterar eller
tar av delar och före rengöring.
8. Undvik att vidröra rörliga delar. Placera aldrig fingrar eller andra redskap
i matnings- eller utmatningsområden.
9. Använd inte någon apparat med skadad sladd eller kontakt, efter att
apparaten inte fungerar som den ska, har tappats eller skadats på något
sätt. Returnera apparaten till återförsäljaren för undersökning, reparation
eller elektrisk eller mekanisk justering.
10. Användning av tillbehör som inte rekommenderas eller säljs av
tillverkaren kan orsaka brand, elektriska stötar eller skador.
11. Endast för hushållsbruk; Använd inte utomhus.
12. Låt inte sladden hänga över kanten på bordet eller bänken eller vidröra
heta ytor.
13. Kontrollera isbehållaren visuellt för förekomst av främmande föremål
före användning och medan maskinen är urkopplad och strömbrytaren är
avstängd.
14. Placera inte på eller nära en het gas- eller elektrisk brännare eller i en
uppvärmd ugn. 15. Rengör inte enheten med stålull.
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15. Spraya inte vätskor eller rengöringsmedel på reglagen eller enhetens
utsida. 17. För att koppla ur, stäng av strömbrytaren och dra sedan ut
kontakten ur vägguttaget.
Använd inte apparaten till annat än det avsedda ändamålet.
FÖLJ DESSA INSTRUKTIONER

Installera maskinen korrekt innan du använder den
Håll iskrossen och strömkabeln borta från värmekällor och heta ytor.
För att undvika elektriska stötar, placera inte sladden, kontakten eller
iskrossen i vatten eller annat vätskor.
Vi rekommenderar inte användning av förlängningssladd, eftersom den
kan överhettas och bli en risk för brand.
Använd inte apparaten med våta händer och använd den inte i en våt
arbetsmiljö.
Skydda alltid strömkabeln från onödig böjning och slitage – låt inte kabel
att hänga utanför kanten av disken eller bordet.
Om nätsladden är skadad, använd inte produkten. Kontakta kundtjänst för
reparation eller utbyte.
Denna apparat är inte avsedd att användas av personer (inklusive barn)
med nedsatt funktion fysiska, sensoriska eller mentala förmågor, eller brist
på erfarenhet eller kunskap, om inte de har fått handledning eller
instruktioner om användningen av apparaten av en person som är ansvarig
för deras säkerhet.
Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med apparaten.
Flytta inte iskrossen medan den är påslagen.
Lämna inte din professionella mixer utan uppsikt när strömmen är
ansluten.
Koppla ur iskrossen innan du rengör den, utför några reparationer eller
utför service.
OBS: Vi rekommenderar starkt att maskinen repareras av en professionell
tekniker.
Det är förbjudet att dra i kabeln för att dra ur kontakten, att dra i kontakten
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är ett måste.
Iskrossen är en kommersiell maskin avsedd att användas i personalkök.
områden i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer.
Varning: Använd inte din iskross utomhus. Undvik direkt solljus och se till
att att det finns minst 15 cm utrymme mellan baksidan och sidorna av din
enhet och vägg.
Tippa inte maskinen över.
Bladet måste bytas ut mot originalbladet.
Tillverkaren ansvarar inte för skador som uppstår till följd av fel att följa
dessa försiktighetsåtgärder.

Installation
Installera iskrossen enligt nedan:
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Accessories
Vattenplugg*2 Reservblad*1 avloppsrör*1

Operation Instructions
1. Installera ismaskinen enligt nedan
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1. Placera maskinen på
en plan och jämn yta.

2. Anslut uttaget och
avloppsventilen.
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3. Lyft upp det övre locket
och fyll isbitar i
behållaren

4, Stäng det övre locket
och slå på maskinen

2. Hitta en plan plats för apparaten där den är skyddad från direkt solljus
och andra värmekällor (t.ex. spis, ugn, element). Placera apparaten på en
plan yta. Se till att det finns minst 15 cm utrymme mellan apparatens
baksida och sidor och väggen. Placera ingenting ovanpå apparaten .
3. Apparaten måste placeras så att kontakten är åtkomlig.
4. Knappen “ ON ” : Lägg små isbitar i behållaren, täck över den, anslut
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strömsladden och vrid sedan strömbrytaren till ON. Den börjar arbeta och
krossar isen till små granuler .
OBS: Maskinen måste stanna i 10 minuter efter 30 minuter, annars
kommer motorn att överhettas och sluta fungera .
5. Knappen “AV”: Tryck strömbrytaren till AV, så slutar maskinen att
fungera.
6. Knappen “Bakåt”: Använd den i några sekunder om behållaren är
blockerad med is och ingen krossad is kommer ut, slå sedan på bakåt ett
tag och sedan tillbaka till PÅ för att återuppta iskrossningen.
7. Knappen “Grov/Fin”: Justera vredet för att kontrollera ispartiklarnas
storlek.
NOTERA:
Om isbitarna är packade och inte rör sig under arbetstiden, växla till
backläge en stund och sedan tillbaka till PÅ för att återuppta iskrossningen.
Den krossade isen inuti uppsamlingsbehållaren får inte vara så full att den
vidrör utloppet, annars kommer den att fastna i det hackade bladet .

Denna maskin kan endast användas för att hyva is. Maskinen är
lämplig för att hyva små isbitar med en sidlängd på högst 2-3 cm. Stora
isbitar kan orsaka att maskinen fastnar eller till och med bränna ut motorn.

VARNING :
Bladet är mycket VASS och används varsamt.
Häll inte vatten direkt i behållaren och mataren för rengöring, det orsakar
en elektrisk kortslutning och ökar risken för kortslutning eller elektrisk stöt.
Koppla ur ismaskinen innan rengöring.
Användningen av alla apparater måste följa grundläggande riktlinjer, i
synnerhet:
En miljö med hög luftfuktighet ökar risken för kortslutning eller elektriska
stötar. Om du är osäker, stäng av strömmen till ismaskinen.
Stäng av maskinen med strömbrytaren och dra sedan ut kontakten ur
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uttaget.
Barn eller personer med funktionsnedsättning kan inte använda
ismaskinen utan vuxenövervakning .

Clean and Maintenance
1. Innan rengöring eller underhåll, se till att strömbrytaren är avstängd och
att nätsladden är urkopplad från eluttaget. Rengör utrustningen och
skivorna noggrant dagligen för korrekt funktion och livslängd.
2. Efter varje användning, är det nödvändigt att säkerställa Bladet är rent.
Det rena vatten kan spolas bort så bladet förblir rent och är inte korrupt .
Bladets livslängd förlängs.
3. Rengöring av inre och yttre delar
Obs: Dra ur strömsladden innan du utför någon rengöring eller underhåll.
Använd inte alkohol för att rengöra ismaskinen , eftersom det kan orsaka
sprickbildning i plastdelarna.
4. Exteriör
Använd en ren, mjuk trasa för att torka av utsidan av ismaskinen efter varje
användning och använd sedan en fuktig trasa fuktad med ett neutralt
rengöringsmedel för att ta bort fett eller andra föroreningar.
5. Rengöring av behållaren för krossad is (efter varje användning)
Doppa behållaren i en blandning av neutralt rengöringsmedel och vatten i
minst 3 minuter, skölj sedan med vatten och torka.
6. Bladet tillhör den naturliga slitagedelen av utrustningen . Efter skär en
viss tid och mängd ingredienser, kommer bladet att vara sliten. Det är
nödvändigt att i tid köpa bladet med motsvarande specifikation för utbyte
(Felaktig användning eller skärning av för hårda ingredienser kommer
också att skada blad).
7. Kontrollera regelbundet om det finns en lös ställskruv, i god tid Dra åt
skruven och underhåll maskinen.
8. Om maskinen ska vara inaktiv under en längre tid, koppla ur
huvudströmbrytaren i väggen och rengör maskinen och dess tillbehör
noggrant.
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Common Malfunction Analysis

Feldiagnos
​

Kontrollera
artikeln

Möjliga orsaker Lösning

Fungerar
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Dra ur kontakten
eller sladden går

sönder

Anslut eller byt ut
nätsladden

Uttag
Sockeln går
sönder

Byt ut uttaget

Motor Motorn bränd Ersätt med en ny

Säkerhets
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Skadad Ersätt med en ny

Strömförsö
rjning

Ingen elektricitet
eller lågspänning

Kontakta
elförsörjningsavdelning

en

PÅ/AV-bryt
are

Bruten Ersätt med en ny
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